
DM5620 (DM5620, DMS5620V, DMS5620W)

يرجى الاطلاع على دليل المالك هذا جيدًا قبل تشغيل جهازك والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل.

دليل المالك
DVD نظام المسرح المنزلي
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3البدء

البدء

1

معلومات الأمان
تنبيه

خطر التعرض لصدمة كهربائية ممنوع الفتح

تنبيه: للتقليل من خطر التعرض لصدمة كهربية، لا تقم بفك الغطاء )أو 
الجزء الخلفي( لا توجد أجزاء داخلية يمكن للمستخدم صيانتها. يجب 

الاستعانة بموظفي الصيانة المختصين للقيام بالصيانة.

يهدف رمز الفلاش المضيء هذا - والمحتوي على 
رأس سهم والموجود بداخل مثلث متساوي 
الأضلاع - إلى تنبيه المستخدم إلى وجود جهد 

كهربائي خطير بدون مادة معزولة داخل 
الصندوق الحاوي للمنتج، وهو ما يكفي 

لتشكيل خطر ينبئ بحدوث صدمة كهربائية 
لأي شخص.

تهدف علامة التعجب الموجودة بداخل مثلث 
متساوي الأضلاع إلى تنبيه المستخدم بوجود 
تعليمات تشغيل وصيانة )خدمة( هامة ضمن 

التعليمات المرفقة مع هذا المنتج.

تحذير: لتجنب خطر حدوث حريق أو صدمة كهربائية، لا تعرض هذا 
الجهاز للمطر أو الرطوبة.

تحذير: لا تقم بتركيب هذا الجهاز داخل مكان ضيق كخزانة كتب أو أي 
قطعة أثاث مشابهة.

تنبيه: لا تسد أياً من فتحات التهوية. قم بتركيب الجهاز وفقاً لتعليمات 
الجهة المصنعة. تهدف المنافذ والفتحات الموجودة بالهيكل الخارجي إلى 
توفير التهوية وضمان تشغيل جيد للمنتج وحمايته من السخونة الزائدة. 
يجب ألا تُسد هذه الفتحات مطلقاً بوضع المنتج على السرير أو الأريكة 
أو البساط أو غير ذلك من الأسطح المشابهة. يجب عدم وضع هذا المنتج 
في حيز مدمج مثل خزانة الكتب أو الأرفف إلا في حالة توفر تهوية جيدة 

أو الالتزام بتعليمات الجهة المصنعة.

 تنبيه: يستخدم هذا المنتج أحد أنظمة الليزر. 
	لضمان الاستخدام السليم لهذا المنتج، يرجى قراءة دليل 
	المستخدم بعناية والاحتفاظ به للرجوع إليه مستقبلًا.

	إذا احتاجت الوحدة إلى الصيانة، فاتصل بمركز خدمة معتمد.
قد ينتج عن استخدام مفاتيح التحكم أو أدوات الضبط أو الإجراءات 

	غير. المحددة هنا إلى التعرض إلى إشعاع خطير.
لتجنب التعرض المباشر لشعاع الليزر، لا تحاول فتح الصندوق الحاوي 
للمنتج.  يصدر شعاع ليزر مرئي عند فتحه. لا تحدق في شعاع الليزر.

تنبيه: يجب عدم تعريض الجهاز للماء )المتساقط أو المتناثر(، وعدم وضع 
أية أشياء ممتلئة بالسوائل كأواني الزهور، على الجهاز.

تنبيه بخصوص سلك التيار الكهربي
يوصى بوضع معظم الأجهزة على دائرة مخصصة؛

بمعنى وجود دائرة ذات منفذ واحد لا تزود سوى هذا الجهاز فقط 
بالطاقة وليس بها أية منافذ إضافية أو دوائر فرعية. راجع صفحة 

المواصفات الواردة في دليل المالك زيادةً في التأكيد.
مّل منافذ التيار بالحائط فوق طاقتها. منافذ التيار بالحائط التي تحمل  لاُحت 

فوق طاقتها أو منافذ التيار بالحائط أو أسلاك الاستطالة المفكوكة أو 
التالفة، أو أسلاك الطاقة البالية أو عوازل الأسلاك التالفة أو المشروخة 

	تُعتبر مصادر خطر.
قد ينجم عن أي من هذه الحالات صدمة كهربية أو حريقًا. قم على 

فترات منتظمة بفحص سلك الجهاز الموجود لديك وإذا اتضح من شكله 
أنه تالف أو فاسد، فقم بنزعه من القابس وتوقف عن استخدام الجهاز 

واجعل أخصائي صيانة معتمد يقوم بتغيير السلك بقطعة غيار مضبوطة.
احم سلك الطاقة من سوء الاستخدام المادي أو الميكانيكي مثل تعرضه 

للثني أو الالتواء أو احتباسه أو غلق الباب عليه أو المشي فوقه. انتبه 
بصفة خاصة للمقابس ومنافذ الحائط والنقطة التي يخرج عندها السلك 

من الجهاز.
لفصل الطاقة من مصدر الطاقة الرئيسي، اسحب للخارج قابس سلك 

المصدر الرئيسي. عند تركيب الجهاز، تأكد من سهولة الوصول إلى 
القابس.
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ذا الجهاز مزود ببطارية محمولة أو بطارية مختزنة. 
الطريقة الأمنة لإزالة البطارية أو مجموعة البطارية من الجهاز: انزع 

البطارية أو مجموعة البطارية القديمة واتبع الخطوات بترتيب عكسي 
للتركيب. لتجنب تلويث البيئة وتعريض صحة الإنسان والحيوان 

للخطر المحتمل، ضع البطارية أو مجموعة البطارية القديمة في الوعاء 
الملائم وتخلص منه في نقاط التجميع المعينة لذلك. تخلص من البطاريات 
أو البطارية مع النفايات الأخرى. يوصى باستخدام بطاريات وبطاريات 

	مختزنة للأنظمة المحلية بدون تعويض.
يجب ألا يتعرض الجهاز لحرارة شديدة مثل أشعة الشمس أو الحريق أو 

ما شابه ذلك.
تنبيه: يجب عدم تعريض الجهاز للماء )المتساقط أو المتناثر(، وعدم وضع 

أية أشياء ممتلئة بالسوائل كأواني الزهور، على الجهاز.

حقوق النشر
يحظر بحكم القانون نسخ أو بث أو عرض أو البث عبر الكابل أو 
العرض العام أو تأجير المواد المحمية بحقوق النشر دون ترخيص. 

يحتوي هذا المنتج على وظيفة الحماية ضد النسخ المطورة بواسطة شركة 
Macrovision.  حيث يتم تسجيل إشارات الحماية ضد النسخ على 
بعض الأقراص. وعند تسجيل هذه الأقراص أو تشغيل صورها، سوف 
يظهر تشويشًا بالصورة.  يتضمن هذا المنتج تكنولوجيا حماية حقوق طبع 

المحمية بموجب براءات الاختراع الأميركية وحقوق الملكية الفكرية 
الأخرى.  يجب أن يكون استخدام تكنولوجيا حماية حقوق النشر 

مرخصًا من قبل شركة Macrovision، ومخصصة للاستخدام المنزلي 
واستخدامات العرض الأخرى المحدودة فقط، ما لم ترخص شركة 
Macrovision بخلاف ذلك. تحظر الهندسة العكسية أو تفكيك 

الجهاز
ينبغي أن يلاحظ المستهلكون أن جميع أجهزة التلفاز عالية الدقة ليست 
متوافقة تمامًا مع هذا المنتج وقد تتسبب في ظهور زيف في الصورة. في 
حالة مشاكل صورة المسح التزايدي 525 أو 625، يوصى بأن يقوم 

المستخدم بتحويل التوصيل إلى خرج “الدقة القياسية”. إذا كانت هناك 
أية تساؤلات بخصوص توافق جهاز التلفاز الخاص بنا مع موديل 

الوحدة 525p و625p، فبرجاء الاتصال بمركز خدمة العملاء التابع 
لنا.

يجب ضبط خيار تنسيق الأقراص على ]Mastered[ )متحكم فيه( 
لجعل الأقراص متوافقة مع مشغلات LG عند تنسيق الأقراص القابلة 
 Live File System لإعادة الكتابة عليها. وعند ضبط الخيار على

 .LG نظام الملفات الحي(، لا يمكنك استخدام القرص مع مشغلات(
)متحكم فيه/نظام الملفات الحي: نظام تنسيق الأقراص لنظام تشغيل 

)Windows Vista
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سمات فريدة

USB التسجيل المباشر من خلال
تسجل الموسيقى على جهاز USB الخاص بك. 

خاصية AUTO DJ )دي جي تلقائي(
تقوم خاصية Auto DJ بدمج نهاية الأغنية في بداية أغنية أخرى لضمان 

التشغيل السلس.

الملحقات
يرجى فحص وتحديد الملحقات المزودة.

كبل الفيديو )1( FM يئاوه (1)

0

جهاز التحكم عن بعد )1( البطاريات )2(

مقدمة

الأقراص القابلة للتشغيل
 CD-R/RWو DVD±R/RW تدعم لهذه الوحدة مشغلات
 WMAو MP3و DivX التي تحتوي على عناوين صوتية وملفات
 DVD±RW/DVD±R قد لا تكون بعض مشغلات .JPEGو
أو CD-RW/CD-R مدعومة من قبل هذه الوحدة بسبب جودة 
التسجيل أو الحالة الفيزيائية للقرص أو خصائص جهاز التسجيل 

ونظام التأليف.

8 سم /  DVD - VIDEO ]قرص 
12 سم[

الأقراص التي يمكن شرائها أو استئجارها 
مثل أقراص الأفلام.

12 سم[ 8 سم /  DVD±R  ]قرص 
وضع الفيديو والوضع النهائي فقط

12 سم[ 8 سم /  DVD - RW ]قرص 
وضع الفيديو والوضع النهائي فقط

DVD+R: وضع الفيديو فقط
ً يدعم القرص ثنائي الطبقة أيضا

12 سم[ 8 سم /  DVD+RW ]قرص 
وضع الفيديو والوضع النهائي فقط

Audio CD )القرص الصوتي المدمج(: 
CD-R/ أقراص الموسيقى أو أقراص

التي  CD-RW في تنسيق أقراص الموسيقى 
يمكن شراؤها.

حول & عرض الرمز
قد يتم عرض “&” على شاشة العرض الخاصة بك خلال التشغيل 
وهو ما يشير إلى أن الوظيفة الموضحة في دليل المالك هذا غير متوفرة 

على هذا القرص.
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الرموز المستخدمة في هذا الدليل
r أقراص DVD وأقراص DVD±R/RW النهائية	
y 	DivX ملفات
ملفات MP3/WMA وAudio CDs )الأقراص المدمجة الصوتية(		
	u 	
i 	JPG ملفات

الأكواد الإقليمية
تحتوي هذه الوحدة على كود إقليمي مطبوع على الجزء الخلفي من 

الوحدة. تستطيع هذه الوحدة تشغيل أقراص DVD فقط التي تحمل 
نفس الملصق الموجود بالجزء الخلفي بالوحدة أو "الكل".

لدى معظم أقراص  yyDVD نظام عالمي يشتمل على رقم أو أكثر عليه 
يظهر بشكل واضح على الغلاف. وينبغي أن يتطابق هذا الرقم مع 

الرمز الإقليمي للوحدة وإلا لن يمكن تشغيل القرص.
إذا حاولت تشغيل قرص yyDVD بكود إقليمي مختلف من الوحدة 
الخاصة بك، تظهر الرسالة "Check Regional Code" )تحقق 

من الكود الإقليمي( على شاشة التلفزيون.

ملاحظة ,,
تشير إلى الملاحظات الخاصة وميزات التشغيل.

نصيحة ,,
تشير إلى النصائح والتلميحات التي تجعل المهمة أكثر سهولة.

يُشير إلى التحذيرات الخاصة بمنع الأضرار المحتملة نتيجة لسوء 
الاستخدام.

شروط الملفات القابلة للتشغيل

 MP3/ متطلبات ملفات الموسيقى بتنسيق
 WMA

توافق قرص MP3/ WMA  مع هذه الوحدة محدود كما يلي
العيني: ضمن 32 إلى 48 كيلو كيلو هرتز )MP3(، ضمن yy32 إلى 

.)WMA( 48 كيل هرتز
(، ضمن  yyMP3( معدل البت: ضمن 32 إلى 320 كيلو بت في الثانية

.)WMA( 40 إل 192 كيلو بت في الثانية
. yy999 الحد الأقصى من الملفات: أقل من

yy“.mp3”/ “.wma” : إمتدادات الملف
yyISO9660/ JOLIET :تنسيق ملف القرص المضغوط

يفضل استخدام برنامج yyEasy-CD Creator الذي يقوم بإنشاء 
.ISO9660 نظام ملفات

USB الأجهزة المتوافقة مع
yyمن النوع الفلاش MP3 مشغل MP3 مشغل
yy .USB الوحدات التي تدعم الإصدار 2.0 أو 1.1 من� USB محرك فلاش

. yyUSB الخاصة بهذه الوحدة لا تدعم جميع أجهزة USB وظيفة

تحذير <<

DM5620-FT.AARELLK_5028-ARA.indd   8 2012-04-25   �� 3:13:32



9البدء

البدء

1

USB متطلبات جهاز
لا يمكن تشغيل الوحدات التي تتطلب تثبيت برامج إضافية عند  yy

توصيلها بأجهزة الكمبيوتر.
لا تقم بإخراج جهاز yyUSB أثناء التشغيل.

وبالنسبة لأجهزة yyUSB ذات السعة الأكبر، قد يستغرق الأمر وقتًا 
أطول للانتهاء من البحث.

ولتجنب فقد البيانات، قم بعمل نسخ احتياطية من جميع البيانات. yy
، لا يمكن  yyUSB أو محور USB إذا كنت تستخدم كابل تمديد

.USB التعرف على جهاز
 yyفلم ماظن FAT) .غير مدعوم NTFS استخدام نظام ملفات

(16/32) فقط هو المدعوم.(
هذه الوحدة لا تكون مدعومة عندما يكون العدد الإجمالي للملفات  yy

1000 أو أكثر.
محرك القرص الصلب الخارجي أو قارئات البطاقات أو الأجهزة  yy
المقفلة أو أجهزة USB من النوع الصلب قد لا تكون مدعومة.

لا يمكن توصيل منفذ yyUSB الخاص بالوحدة بالحاسب الشخصي. 
لا يمكن استخدام الوحدة كجهاز تخزين.

متطلبات ملفات الصور 
توافق ملفات الصور مع هذه الوحدة محدود كما هو موضح فيما يلي:

	الحد الأقصى لاتساع البكسل:  yy
	عادي: 5120 × 3840 بكسل

1536 بكسل  × 2048 JPEG متدرج: 
yy999 الحد الأقصى للملفات: أقل من

قد لا تعمل بعض الأقراص بسبب التنسيقات المختلفة أو حالة  yy
القرص.

" yyjpg." :إمتدادات الملف
 yyISO9660 :)القرص المدمج( CD-ROM تنسيق ملف

LEVEL 1/ JOLIET

 DivX متطلبات ملفات
توافق ملفات DivX مع هذه الوحدة محدود كما هو موضح فيما يلي:

	الدقة المتاحة:  yy
حتى 800 × 600 )عرض × ارتفاع( بكسل.

ينبغي أن يكون عدد حروف اسم ترجمة ملف yyDivX  45 حرفا أو 
أقل. 

، يمكن  yyDivX وإذا كان هناك رمز غير ممكن التعبير عنه في ملف
عرضه كعلامة “ _ “ على الشاشة.

معدل الإطارات : أقل من yy30 إطار في الثانية.
إذا كانت بنية الفيديو والصوت للملفات المسجلة غير متداخلة، يتم  yy

إخراج أي من الفيديو أو الصوت. 
 ” yympeg.“و ”mpg.“و ”avi.“ : القابلة للتشغيل DivX ملفات

”divx.“و
SubRip yy(*.srt/ *.txt) تنسيق الترجمة القابل للتشغيل: و

SAMI (*.smi) وSubStation Alpha (*.ssa/ *.txt) و
MicroDVD (*.sub/ *.txt) وSubViewer 2.0 (*.

sub/ *.txt) وVobsub (*.sub)
DIVX yy4.“و ”DIVX3.xx“ :تنسيق الكوديك القابل للتشغيل

.”3IVX“و”MP4V3“و ”DIVX5.xx“و ”xx
 ” yyMP3“و ”PCM“و ”AC3“ :تنسيق الصوت القابل للتشغيل

.”WMA“و
( وما  yyMP3( معدل التقاط العينات: ما بين 32 إلى 48 كيلو هرتز

)WMA( بين 32 إلى 48 كيلو هرتز
 ) yyMP3( معدلات البت: ما بين 32 إلى 320 كيلو بايت في الثانية

)WMA( وما بين 40 إلى 192 كيلو بايت في الثانية
بالنسبة للأقراص المنسقة حسب نظام yyLive file system )الملفات 

الحيوي(، فلا يمكنك استخدامها في هذه الوحدة.
وإذا كان اسم ملف الفيلم مختلفًا عن ذلك الخاص بملف الترجمة،  yy

خلال تشغيل ملف DivX، فقد لا يكون من الممكن عرض الترجمة.
إذا قمت بتشغيل ملف DivX مختلفًا عن مواصفات yyDivX فقد لا 

يمكن تشغيله بشكل طبيعي.
yy
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البدء 10
البدء

1

0

تثبيت البطارية

أزل غطاء البطارية الموجود في الجزء الخلفي من 
جهاز التحكم عن بعد وأدخل بطاريتين )مقاس 
4 و5 متطابقان على  AAA( بحيث يكون 

نحو صحيح.

•  •  •  •  •  •  •  •a •  •  •  •  •  •  •  •  •

1)الطاقة( : يتحكم في ON )تشغيل( أو 
OFF )إيقاف تشغيل( الوحدة.

B )فتح/غلق( : يستخدم في فتح وغلق درج 
الأسطوانات.

FUNCTION: يتم من خلاله تحديد 
الوظيفة ومصدر الإدخال.

D.SKIP : لاختيار القرص المطلوب.
TITLE: إذا كان عنوان قرص DVD له 

قائمة, تظهر قائمة العنوان على الشاشة. وإلا، قد 
لا تظهر قائمة القرص.

SETUP : للدخول إلى أو إزالة قائمة 
الإعداد.

•  •  •  •  •  •  •  • b •  •  •  •  •  •  •  •  •

DISPLAY: للدخول إلى البيانات المعروضة 
على الشاشة. 

MENU: للدخول إلى القائمة الموجودة على 
.DVD قرص

PRESET (w/s) : يحدد برنامج 
الراديو.

 )+/-(TUNING : يوالف محطة الراديو 
المطلوبة.

w/s/a/d : )أعلى/أسفل/يسار/
يمين(: تستخدم للتنقل عبر البيانات المعروضة 

على الشاشة
ENTER b : لتأكيد تحديد القائمة.

BACK x : يسمح بالتحرك للخلف في 
القائمة.

REC X : للبدء في التسجيل.

•  •  •  •  •  •  •  •c •  •  •  •  •  •  •  •  •

Z )توقف( : للتوقف عن التشغيل أو 
التسجيل.

 :MONO/STEREO z 
	- للبدء في إعادة التشغيل.
- تحديد أحادي /مجسم.

 M )إيقاف مؤقت( : 
	- إيقاف مؤقت للتشغيل.

- تشغيل العنوان إطار تلو الآخر.)DVD و
DivX فقط(

C/V )تخطي(: الانتقال إلى الفصل/
المسار/الملف التالي أو السابق.

c/v )فحص( : يبحث باتجاه الخلف 
أو الأمام.

REPEAT : لاختيار وضع التشغيل 
المطلوب. 

)-/+(VOL )مستوى الصوت( : لتعديل 
مستوى الصوت.

SOUND EFFECT 9 )تأثير الصوت( 
: لتحديد وضع تأثير الصوت.

@MUTE )صامت(: لكتم الصوت.
  : CLEAR 

 - يزيل الرقم عند إعداد  كلمة المرور. 
	- إزالة رقم المسار من قائمة البرنامج. 

- إزالة رمز اللغة عند إعداد لغة القرص.

•  •  •  •  •  •  •  • d •  •  •  •  •  •  •  •  •

أزرار رقمية من0 إلى 9: يحدد الخيارات المرقمة 
في القائمة.

S-TITLE: أثناء عملية التشغيل، اضغط على 
S-TITLE بشكل متكرر لتحديد لغة الترجمة 

المطلوبة.
 : PROG./MEMO. 
	-لتخزين محطات الراديو.

- يقوم بإنشاء قائمة التشغيل التي تريد الاستماع 
إليها.

أزرار التحكم في التليفزيون: يُستخدم للتحكم 
في التليفزيون. )تليفزيونات LG فقط(

 التحكم في التلفزيون.
يمكنك التحكم في مستوى الصوت 

ومصدر الإدخال ومفتاح طاقة تلفزيون 
1)ةقاطلا( الزر  LG كذلك. اضغط على 

]الطاقة[ في التلفزيون واضغط على الزر                       
PR/CH(w/s) بشكل متكرر حتى يتم 

تشغيل أو إيقاف تشغيل التلفزيون.
SLEEP )السكون(: لضبط النظام على 

دد. إيقاف التشغيل التلقائي في وقتُحم 
?: هذا الزر غير متوفر.

)-/+( MIC VOL : لضبط مستوى صوت 
الميكروفون.

)-/+( ECHO VOL : لضبط مستوى 
صوت صدى الصوت. 

AUTO DJ: يختار وضع دي جي تلقائي.
VOCAL FADER: استمتع بخاصية مثل 
الكاريوكي عن طريق تخفيض مستوى صوت 

المغني من مصادر متنوعة. 

جهاز التحكم عن بعد
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11البدء

البدء

1

اللوحة العلوية

 X a )تسجيل(
         للبدء في التسجيل.

 D b )تشغيل(
         للبدء في التشغيل.
 c   ).يرخاتل(

         للبحث في الخلف.
  )ميدقتل(  d 
         بحث للأمام.

 IR e (فتح/غلق)
	         يمكن أثناء التشغيل، إيقاف التشغيل.

		          وفي حالة الإيقاف، يمكن فتح أو إغلاق باب شريط  
         الكاسيت.

 M f (إيقاف مؤقت)
        يقوم بإيقاف التشغيل مؤقتا.
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البدء 12
البدء

1

اللوحة الأمامية

EQ

1/!

PR
ES

ET
 -
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13البدء

البدء

1

MIC 1.2 a 
        يمكن توصيل ميكروفون عبر هذا  المقبس.

	        < مقبس سماعة الرأس
        تحذير بأن ضغط الصوت الزائد الذي مصدره سماعات         
        الأذن أو سماعات الرأس من الممكن أن يتسبب في فقدان   

        السمع.
DISC SKIP b 

        يختار الاسطوانة المطلوبة.
 AUTO DJ c 

        يختار وضع دي جي تلقائي.
USER EQ d 

        للتحكم في مسجل الصوت.
LG EQ e 

        يحدد تخصيص تأثير معادل طبيعي أو محلي         
.LG باستخدام معادل        

EQ f 
        لاختيار تأثيرات الصوت.

SET/CD M g 
	        لإيقاف الإعدادات أو تأكيدها.

        لإيقاف التشغيل مؤقتا
h نافذة العرض

i !/1(تسجيل)  

 j وحدة الاستشعار عن بعد
 CLOCK k 

        لضبط الساعة ومعرفة الوقت.
 TIMER        	

        لاستخدام المشغل كمنبه.
 USB l 

.USB لاختيار وظيفة        
 DVD/CD        	

 .DVD/CD لتحديد وظيفة        
 TUNER        	

        لاختيار وظيفة TUNER )الموالف(.
 AUX        	

        لاختيار وظيفة AUX )إضافي(.
 

STOP m 
        لإيقاف التشغيل أو التسجيل.

TAPE/DEMO n 
	        لتوضيح كافة الوظائف.

        لاختيار وظيفة TAPE )الشريط(.
ST./MONO o 

        لاختيار الوضع مجسم/أحادي.
BASS BLAST/MP3 OPT. p

        لتعزيز الطنين الثلاثي والصوت الجهير والتأثير المحيط.        
        تحسين ملفات MP3 القابلة للانضغاط لتحسين صوت 

        الطنين الثلاثي.
 D q )ليغشت(
        لبدء التشغيل.

PRESET)-/+(        	
	        لاختيار الأرقام مسبقة الضبط.

 TUNING )-/+(        	
        لاختيار محطة الراديو

Y/U        	
	        - البحث للأمام والخلف.

        - التخطي للقسم/المسار/الملف السابق/التالي.
 R r )ةقاطلا(

        للبدء في التسجيل. 
OPEN/CLOSE s 

        لفتح وإغلاق درج القرص.
USB منفذ t 

        يمكن من خلاله تشغيل وتسجيل ملفات الصوت من         
.USB خلال التوصيل بمنفذ        

 u مقبض الصوت
        يضبط صوت السماعة أو سماعات الرأس.

 v درج القرص
        مسار القرص )الأقراص(.
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البدء 14
البدء

1

اللوحة الخلفية

FM

Y PB

SPEAKERS a النهاية الطرفية للسماعات
b مروحة التبريد
c سلك الطاقة

VIDEO OUT d موصل مخرج الفيديو 
ANTENNA(FM) e

COMPONENT VIDEO OUT (PROGRESSIVE SCAN) f موصلات خرج الفيديو
AUX IN (L/R) موصلات g
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التوصيل 	2

15التوصيل

صيل
التو

2

التوصيل بالسماعات

توصيل السماعات بالوحدة
لتوصيل الكابل بالوحدة، اضغط جميع لوحات الأصابع البلاستيكية 
لفتح أطراف التوصيل بالوحدة. أدخل السلك وقم بتحرير اللوحة 

البلاستيكية العاملة بالإصبع.
وصل الشريط الأسود من كل سلك بالأطراف الموضوع عليها علامة – 

)سالب( والأطراف الأخرى الموضوع عليها علامة + )موجب(.

إنتبه للتأكد من عدم وضع الأطفال لأيدهم أو لأي أشياء  yy
	أخرى في *قناة السماعة. 

*قناة السماعة : تجويف موجود لضمان مرور صوت جهير 
كاف في كابينة السماعة )مرفق(

تحتوي السماعات على أجزاء مغناطيسية، لذلك فقد يحدث  yy
تشوه للألوان في شاشة التليفزيون أو شاشة الكمبيوتر 
الشخصي. يرجى استخدام السماعات بعيدًا عن شاشة 

التليفزيون أو شاشة الكمبيوتر.

اللون السماعة الموضع

برتقالي مجهار الترددات 
شديدة الانخفاض

أي وضع أمامي

أحمر أمامي يمين المقدمة

أبيض أمامي يسار المقدمة

توصيل الهوائي
قم بتوصيل هوائي FM المزود للاستماع للراديو.

FM

تأكد من مد سلك هوائي FM بالكامل. بعد توصيل 
هوائي FM السلكي، احرص على جعله في وضع أفقي 

قدر الإمكان.

ملاحظة ,,

تحذير <<
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التوصيل 16
صيل

التو

2

التوصيل بالتلفاز الخاص بك
يتوقف إجراء إحدى التوصيلات التالية على قدرات الجهاز الموجود.

اعتمادا على التلفاز والجهاز الآخر الذي ترغب في توصيله،  yy
فإن هناك عدة طرق لتوصيل الوحدة. استخدام إحدى 

التوصيلات الواردة في هذا الدليل فقط.
يرجى الرجوع إلى أدلة الهاتف، أو النظام المجسم، أو الأجهزة  yy

الأخرى عند الحاجة لإجراء التوصيلات على أفضل وجه.
تأكد من توصيل الوحدة مباشرة بالتلفزيون. قم بتوليف  yy

التلفزيون إلى قناة مدخل الفيديو الصحيحة.
لا توصل الوحدة عبر أجهزة تسجيل الفيديو. قد تظهر  yy

الصورة مشوهة بسبب نظام حماية النسخ.

ملاحظة ,,

توصيل الفيديو
وصل مقبس خرج الفيديو VIDEO OUT الموجود بالوحدة بمقبس 

دخل الفيديو الموجود بالتلفزيون باستخدام كبل الفيديو.

FM

Yellow
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17التوصيل

صيل
التو

2

توصيل مكون الفيديو
 PROGRESSIVE SCAN وصل مقابس إخراج مكون الفيديو
)مسح تقدمي( في الوحدة بمقابس الإدخال المناظرة في التليفزيون 

	باستخدام كابلات المكون. 
وبإمكانك أن تسمع الصوت من سماعات النظام.

FM

Green
Blue
Red

إذا كان التليفزيون الخاص بك يقبل إشارات التنسيق التقدمي، 
 Progressive[ يجب أن تستخدم هذا الاتصال وتقوم بضبط

التقدمي[ في إعداد ]Display[ ]الشاشة[ على  Scan[ ]المسح 
.)page 20 تشغيل[ )انظر[ ]On[ الوضع

ملاحظة ,,

توصيل الأجهزة الاختيارية

AUX IN توصيل
.AUX(L/R) IN توصيل خرج جهاز إضافي بموصل

FM

To the audio output jacks
of your component
(TV, VCR, etc.)

Red
White

إذا كان التلفزيون الخاص بك به مخرج واحد فقط للصوت 
)أحادي(، وصله بمقبس الصوت الأيسر )الأبيض( بالوحدة.

ملاحظة ,,
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التوصيل 18
صيل

التو

2

USB توصيل
وصل منفذ USB الخاص بذاكرة USB )أو مشغل MP3...إلخ( 

بمنفذ USB الموجود في الجزء الأمامي من الوحدة.

EQ

1/!

PR
ES

ET
 -

إزالة جهاز USB من الوحدة
1. اختر وظيفة/وضع مختلف أو اضغط على 

زرZ (STOP) الموجود على جهاز التحكم عن 
بعد أو STOP  الموجود على الوحدة مرتين.

2. إنزع جهاز USB من الوحدة.

ملاحظة ,,

ضبط إعدادات الإعداد
من خلال استخدام قائمة الإعداد، يمكنك القيام بالتعديلات المختلفة 
على عناصر مثل الصور والصوت. كما يمكنك تحديد لغة الترجمة وقائمة 
الإعداد من بين أمور أخرى. لمزيد من التفاصيل حول عنصر كل قائمة 

إعداد، يمكنك الرجوع إلى المحتويات على النحو التالي.

إعدادات اللغة الأولية للغة عرض البيانات 
على الشاشة - اختياري

عند استخدام هذه الوحدة لأول مرة، تظهر القائمة الأولية لإعداد اللغة 
على شاشة التليفزيون. ينبغي عليك إكمال اختيارات اللغة الأولية قبل 
استخدام الوحدة. سيتم اختيار اللغة الإنجليزية على أنها اللغة الأولية.

1. اضغط على الزر 1)ةقاطلا(  في وحدة التحكم    
    عن بعد أو على الزر 1/!)ةقاطلا( في الوحدة 

	    لتشغيل الوحدة. 
    ستظهر قائمة إعداد اللغة على الشاشة.

2. استخدم الأزار w/s/a/d من على وحدة التحكم     
     .ENTER  b عن بعد لتحديد اللغة ثم اضغط على الزر    

        سوف تظهر قائمة التأكيد.
3. استخدم الأزرار a/d لتحديد ]Enter[ ثم     

    اضغط على ENTER b لإنهاء إعداد اللغة.
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والخروج منها
1. قم باختيار وظيفة DVD/CD أو USB من خلال الضغط على 
الزر FUNCTION في وحدة التحكم عن بعد أو من خلال 

الضغط على DVD/CD أو USB من الوحدة.
	2. اضغط على الزر SETUP )إعداد( في وحدة التحكم عن بعد. 

.]SETUP[ ستظهر قائمة الإعداد
3. . اضغط على إعداد SETUP أو BACK x للخروج من 

. ]SETUP[ قائمة
معلومات عن قائمة المساعدة للإعداد

الإجراء الأزرار  القائمة

الانتقال إلى قائمة 
أخرى. w/s w/s 

Move

الانتقال إلى مستوى 
سابق. a a 

 Prev.

الانتقال للمستوى 
التالي أو تحديد 

قائمة.
d d 

Select

للخروج من قائمة 
Setup ]إعداد[.

BACK
x

x 
Close

لتأكيد قائمة.
ENTER

b
b 

Enter

اللغة

عرض البيانات على الشاشة
لاختيار اللغة لقائمة Setup ]الإعداد[ ثم لغة العرض على الشاشة.

]صوت القؤص[/]ترجمة القرص[ /]قائمة 
القرص[

إختر اللغة التي تفضلها لمسار الصوت )صوت القرص( والعناوين 
الفرعية وقائمة القرص.

]اللغة الأصلية[:
يرجى الرجوع إلى اللغة الأصلية التي تم تسجيل القرص بها.

]لغات أخرى[:
لاختيار لغة أخرى، اضغط على الأزرار الرقمية ثم )إدخال) 

ENTER b من وحدة التحكم عن بعد لإدخال الرقم المناظر 
 .﻿ page 35 المكون من 4 أرقام وفقًا لقائمة رمز اللغة في صفحة

اضغط على CLEAR في حال إدخال رمز لغة خاطئ.

]Off إيقاف تشغيل[ )لترجمة القرص(:
إيقاف عرض الترجمة.
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العرض

عرض التلفزيون
حدد واجهة الشاشة التي سيتم استخدامها بناء على شكل شاشة 

التلفزيون الخاص بك. 

]4:3[
حدد ذلك الاختيار عندما يكون هناك تلفزيون بمعيار 4:3 موصل.

]16:9[
حدد ذلك الاختيار عندما يكون هناك تلفزيون بمعيار 16:9 

موصل.

وضع العرض
يعمل إعداد وضع العرض فقط عندما يكون وضع الواجهة مضبوطًا 

على 4:3.

]Letterbox تنسيق[
يتم من خلال هذا التنسيق عرض صورة شاشة عريضة ذات أشرطة 

سوداء أعلى وأسفل الشاشة.
]Panscan تنسيق[

هذا يملئ الشاشة بالكامل مقاس 3:4، وتمدد الصورة حسب 
الحاجة.

 مسح تقدمي 
)لتوصيلات مكون الفيديو( 

يحدد سواء كانت مقابس خرج                                                
COMPONENT VIDEO OUT ]فيديو المكون[ )المسح 

التقدمي ]PROGRESSIVE SCAN[( تخرج الإشارة التقدمية. إن 
قبل التلفاز الخاص بك إشارات التنسيق المتواصلة، فاحظى بألوان دقيقة 

وصور ذات جودة عالية بتحديد ]On[ )تشغيل(. إن لم يقبل التلفاز 
إشارات التنسيق المتواصلة، حدد ]Off[ )إيقاف تشغيل(.

إن أخطأت في ضبط المسح التقدمي )Progressive Scan( على 
الوضع ]On[ )تشغيل(، فعليك إعادة ضبط الوحدة. قم أولاً بإخراج 
الأسطوانة الموجودة في الوحدة. ثم اضغط مع الاستمرار على توقف( 
Z )توقف(  لمدة خمس ثواني تقريبًا.  سيتم استعادة خرج الفيديو إلى 

الإعداد القياسي، وستكون الصورة مرئية على جهاز التلفزيون الخاص 
بك.

الصوت

2.1 إعداد السماعة
قم بالإعدادات التالية للديكودر المحيط لقناة 2.1 المدمج.
1. اضغط على الزر SETUP في وحدة التحكم عن بعد.

استخدم w/s لتحديد قائمة الصوتيات )AUDIO(  ثم  	.2
.d اضغط على

 Speaker 2.1[ لتحديد قائمة إعداد السماعة w/s استخدم 	.3
 .]setup

ENTER b اضغط على 	.4	
.]Speaker setup 2.1[ وسوف يظهر إعداد السماعة

9

استخدم a/d لتحديد السماعة التي ترغب بها. 	.5
. w/s/a/d قم بضبط الخيارات باستخدام الأزرار 	.6
اضغط على ENTER b للرجوع إلى القائمة السابقة. 	.7

تحديد السماعة
حدد السماعة التي ترغب في تعديلها.

الصوت – اضغط على a/d لتعديل مستوى الخارج من 	 السماعة 
المحددة.

تجربة – اضغط على a/d لتجربة إشارات كل سماعة. قم بتعديل 
حجم الصوت بحيث يتوافق مع حجم صوت إشارات التجربة 

المحفوظة في النظام.

DM5620-FT.AARELLK_5028-ARA.indd   20 2012-04-25   �� 3:13:34



21التوصيل

صيل
التو

2

)DRC( التحكم في النطاق الديناميكي
لجعل الصوت أوضح عندما تخفض مستوى الصوت )دولبي رقمي 

فقط(. اضبط على ]On[)تشغيل( للحصول على هذا التأثير.

صوتي
	حدد ]On[ )تشغيل(لدمج قنوات كاريوكي بالصوت المجسم العادي.
هذه الوظيفة فعالة لكاريوكي متعدد القنوات لأقراص DVD فقط.

LOCK )إغلاق( )التحكم الأبوي(

الإعداد الأولي لكود المنطقة
عند استخدام هذه الوحدة للمرة الأولى، يجب أن تضبط كود المنطقة كما 

هو موضح أدناه.
اضغط على الزر SETUP  في وحدة التحكم عن بعد. 	.1

.d ثم اضغط على  ]LOCK[ حدد قائمة 	.2
اضغط على d. وللوصول إلى خيارات ]LOCK[، عليك  	.3
إدخال كلمة المرور التي قمت بإنشائها. أدخل كلمة مرور ثم 

اضغط على ENTER b. أدخلها مرة أخرى ثم اضغط على              
ENTER b للتحقق. إن ارتكبت خطأ قبل الضغط على   

.CLEAR اضغط على ENTER b
.w/s حدد الحرف الأول باستخدام الأزرار 	.4

.w/s  وحدد الحرف الثاني باستخدام الأزرار d اضغط على 	.5
اضغط على ENTER b لتأكيد تحديد كود المنطقة. 	.6

التقييم
يتوقف حظر تشغيل اسطوانات دي في دي المصنفة بناء على محتواها. 

وليست جميع الأقراص مصنفة.
حدد تصنيف ]Rating[ في قائمة إغلاق ]Lock[ ثم اضغط على  	.1

.d
.ENTER b أدخل كلمة مرور ثم اضغط على 	.2

. w/s حدد تصنيفا من 1 إلى 8 باستخدام الأزرار 	.3

]التصنيف من 1 إلى 8[
التصنيف واحد )1( يشتمل على أكثر القيود والتصنيف ثمانية )8( 

هو الأقل تقييدًا.
]Unlock[ )إلغاء القفل(

إذا اخترت  إلغاء القفل، لن يصبح التحكم الأبوي نشطًا وسوف يتم 
تشغيل الأسطوانة بالكامل.

4.اضغط على ENTER b لتأكيد تحديد التصنيف.
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كلمة مرور
يمكنك إدخال كلمة مرور أو تغييرها.

.d ثم اضغط على ]Lock[ في قائمة ]Password[ حدد 	.1
.ENTER b أدخل كلمة مرور ثم اضغط على 	.2

لتغيير كلمة المرور، اضغط على ENTER b عندما  	
يتم تمييز الخيار ]Change[. أدخل كلمة مرور ثم اضغط 

على ENTER b. أدخلها مرة أخرى ثم اضغط على       
ENTER b للتحقق.

3.	 اضغط على إعداد SETUP للخروج من القائمة.

إن نسيت كلمة المرور، فيمكنك مسحها باتباع الخطوات التالية:
1. اضغط على إعداد SETUP لعرض قائمة الإعداد. 	.1

2.	�أدخل الرقم المكون من 6 أرقام "210499" ثم اضغط على 
دخول ENTER b. تم مسح كلمة المرور.

ملاحظة ,,

كود المنطقة
 ،DVD أدخل رمز المنطقة التي استخدمت معاييرها لتقييم قرص فيديو

.﻿ page 34 بناء على القائمة الموضحة في صفحة
حدد كود المنطقة ]Area Code[ في قائمة قفل ]Lock[ ثم  	.1

.d اضغط على
.ENTER b أدخل كلمة مرور ثم اضغط على 	.2
.w/s حدد الحرف الأول باستخدام الأزرار 	.3

.w/s  وحدد الحرف الثاني باستخدام الأزرار d اضغط على 	.4
اضغط على ENTER b لتأكيد تحديد كود المنطقة. 	.5

أخرى

DivX(R) تسجيل
معلومات عن فيديو DIVX: DivX® هو تنسيق فيديو رقمي تم إنشائه 

من قبل شركة DivX ذ.م.م، وهي شركة تابعة لشركة ROVI. هذا 
 . DivXيقوم بتشغيل ملفات فيديو DivX جهاز معتمد رسميًا لدى
يمكنك زيارة الموقع الإلكتروني www.divx.com للحصول على 

المزيد من المعلومات وأدوات البرامج لتحويل ملفاتك إلى ملفات فيديو
.DivX

حول VIDEO-ON-DEMAND DIVX )فيديو عند الطلب(: 
يجب تسجيل هذا الجهاز المعتمد من DivX هذا لتتمكن من تشغيل 
أفلام DivX Video-on-Demand (VOD). للحصول على 
كود التسجيل الخاص بك، قم بإنشاء قسم DivX VOD في قائمة 

الإعداد بالجهاز الخاص بك. ولمزيد من المعلومات حول كيفية استكمال 
.vod.divx.com عملية التسجيل يرجى زيارة

تستطيع هذه الوحدة  تشغيل جميع ملفات الفيديو التي يتم 
تحميلها من DivX(R)  VOD التي تحتوي على كود تسجيل 

هذه الوحدة فقط.

ملاحظة ,,
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العمليات الأساسية

USB/عمليات القرص
1.	 أدخل القرص بالضغط علىB )فتح/غلق( في وحدة التحكم عن 

	بعد أو بالضغط على OPEN/CLOSE في الوحدة.
.USB بمنفذ USB قم بتوصيل جهاز 

قم باختيار وظيفة DVD/CD  أو USB من خلال الضغط على  	.2
الزر FUNCTION  في وحدة التحكم عن بعد أو من خلال 

الضغط على DVD/CD أو USB من الوحدة
حدد ملف )مسار/عنوان(الذي ترغب في تشغيله بالضغط على  	.3
w/s/a/d في وحدة التحكم عن بعد أو الضغط على 

Y/U في الوحدة.

عند تشغيل قرص أو جهاز USB•• فلاش يحتوي على ملفات 
MP3/ WMA وJPEG سويا، يمكنك تحديد  DivX و 
 MENU قائمة بالملفات التي ترغب في تشغيلها بالضغط على

في وحدة التحكم عن بعد.
DVD بالنسبة لمعظم الأقراص المدمجة الصوتية وأقراص -••

ROM يبدأ التشغيل تلقائيًا.
تشغل الوحدة ملفات الموسيقى الموجودة على وحدة التخزين  ••

USB أو القرص تلقائيا )باستثناء المجلدات(.

ملاحظة ,,

طريقة التنفيذ من
اضغط على Z )توقف(  على جهاز التحكم عن 

بعد أو STOP من الوحدة. إيقاف 

 MONO/STEREOz اضغط على
)أحادي/مجسم( في وحدة التحكم عن بعد أو   

D)تشغيل(  من الوحدة.
تشغيل

أثناء التشغيل اضغط على M )إيقاف مؤقت( في 
وحدة التحكم عن بعدأو  SET/ CDM في 

الوحدة.
إيقاف مؤقت

اضغط علىM )إيقاف مؤقت(  في وحدة التحكم 
عن بعد أو اضغط على SET/ CDM في الوحدة 

	يشكل متكرر لتشغيل العنوان إطارا تلو الآخر.
)DVD وDivX فقط(

تشغيل إطار تلو 
الآخر

أثناء التشغيل, اضغط على V في وحدة التحكم 
عن بعد أو U في الوحدة للانتقال للقسم/

	المسار/الملف التالي.
بعد التشغيل, اضغط علىC في وحدة التحكم 
عن بعد أو Y في الوحدة لمدة 3 ثوان للرجوع 

	للقسم/المسار/الملف السابق.
واضغط علىC في وحدة التحكم عن بعد 
أو Y في الوحدة لمدة 3 ثوان للرجوع لبداية 

القسم/المسار/الملف الحالي.

التخطي إلى 
الفصل/

المسار/الملف 
اللاحق/
السابق

أثناء التشغيل، اضغط مع الاستمرار على 
c/v في جهاز التحكم عن بعد بشكل 

متكرر أو Y/U في الوحدة لاختيار سرعة 
المسح المطلوبة.

للرجوع إلى السرعة العادية، اضغط على 
MONO/STEREOz في وحدة التحكم 

عن بعد. 

تحديد نقطة 
بسرعة من 
خلال تشغيل 
ملف بتقديمه 
للأمام أو 
الرجوع 
للخلف

في وضع التوقف المؤقت، اضغط على 
c/v في وحدة التحكم عن بعد لتحديد 

السرعة المطلوبة. )DVD فقط(

تبطئة سرعة 
التشغيل

اضغط على زر REPEAT في وحدة التحكم 
عن بعد بشكل متكرر، وسيتم تشغيل العنوان/

الجزء/المسار/الملف الحالي بشكل متكرر أو شكل 
	عشوائي. 

- �وضع التشغيل العشوائي: ملفات الموسيقى 
فقط.

التشغيل المتكرر 
أو العشوائي
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ستتغير شاشة العرض بالترتيب التالي.
: yyUSB

yyOFF/RANDOM/REPEAT ALL/REPEAT
     

 : yyWMA CD/  MP3
          OFF /RANDOM /REPEAT ALL /REPEAT      

: Audio CD     
yyOFF/RANDOM/REPEAT ALL/REPEAT

ملاحظة ,,

تشغيل شريط
اضغط FUNCTION على جهاز التحكم عن بعد أو    	.1
TAPE/DEMO في الوحدة لتحديد وظيفة الشريط.

افتح باب شريط الكاسيت من خلال دفع  	IR (فتح/غلق). 	.2
حمل شريط الكاسيت على الوجه الذي ترغب تشغيله في مواجهة  	.3

الأمام.

طريقة التنفيذ من
اضغط على IR (فتح/غلق)على اللوحة 

الأمامية. إيقاف 

اضغط على D)تشغيل( في اللوحة الأمامية 
للبدء في التشغيل. تشغيل

اضغط أثناء التشغيل على M (إيقاف مؤقت)   
	]إيقاف مؤقت[ على اللوحة الأمامية.

اضغط علي M (إيقاف مؤقت) لاستئناف إعادة 
التشغيل.

إيقاف مؤقت

اضغط على(لتقديم/لاتاخري.)   /   .
لف سريع للامام 
أو لف للوراء

 USB التسجيل على
.USB يمكنك تسجيل الأصوات الموجودة في الشريط عبر

وصل جهاز USB بالوحدة. 	.1
اضغط FUNCTION على جهاز التحكم عن بعد أو    	.2
TAPE/DEMO في الوحدة لتحديد وظيفة الشريط.

حمل شريط الكاسيت على الوجه الذي ترغب في التسجيل عليه في  	.3
مواجهة الأمام.

اضغط على D)تشغيل( في اللوحة الأمامية. سوف يتم عرض  	.4
“checking” )جاري التحقق( في نافذة العرض.

اضغط علىRECX في وحدة التحكم عن بعد أو R في الوحدة  	.5
للبدء في التسجيل.

لإيقاف التسجيل، اضغط على Z )توقف(  الموجود على جهاز  	.6
.STOP التحكم عن بعد أو

إذا أردت تسجيل أصوات الشريط، ابدأ التسجيل اثناء التشغيل. 	.7

العمليات الأخرى

عرض بيانات الأقراص على الشاشة
يمكنك عرض معلومات متنوعة عن القرص المركب على الشاشة.
اضغط على DISPLAY  في وحدة التحكم عن بعد لعرض  	.1

	معلومات التشغيل المختلفة.
تختلف المواد المعروضة وفقا لنوع القرص أو حالة التشغيل.

يمكنك تحديد عنصر بالضغط على w/s والقيام بتغيير أو تحديد  	.2
.a/d الإعدادات بالضغط على

-رقم العنوان الحالي/إجمالي رقم العناوين العنوان

-رقم الفصل الحالي/إجمالي رقم الفصول الفصل

-وقت التشغيل المنقضي
الوقت الإجمالي المحدد للملف/العنوان الحالي

الوقت

-لغة أو قناة الصوت المحددة. الصوت
-الترجمة المحددة الترجمة

-الزاوية المحددة/إجمالي رقم الزوايا الزاوية

-وضع الصوت المحدد الصوت

إن لم يضغط على أي زر لعدة ثوان قليلة، يختفي المعروض على 
الشاشة.

ملاحظة ,,

DM5620-FT.AARELLK_5028-ARA.indd   24 2012-04-25   �� 3:13:34



25ضبط النظام

ط النظام
ضب

3

 DVD( لعرض قائمة الدي في دي
.)Menu

r
عند تشغيل قرص DVD به عدة قوائم، حدد القائمة التي ترغب في 

.MENU استخدامها باستخدام القائمة
اضغط على الزر MENU  في وحدة التحكم عن بعد. 	.1	

تظهر قائمة القرص.
.w/s/a/d حدد القائمة بالضغط على 	.2

اضغط على ENTER b للتأكيد. 	.3

DVD لعرض عنوان
r

عند تشغيل قرص DVD به عدة عناوين، يمكنك تحديد العنوان الذي 
.TITLE ترغب فيه مستخدما

اضغط على الزر TITLE  في وحدة التحكم عن بعد. 	.1	
سيظهر عنوان القرص

.w/s/a/d حدد القائمة بالضغط على 	.2
اضغط على ENTER b للتأكيد. 	.3

تحديد لغة الترجمة.
yr

أثناء عملية التشغيل، اضغط على S-TITLE بشكل متكرر لتحديد 
لغة الترجمة المطلوبة.

تشغيل بسرعة مضاعفة بمقدار 1.5 مرة
r

تسمح لك السرعة 1.5 بمشاهدة الصور والاستماع إلى الصوت بشكل 
أسرع من التشغيل على السرعة العادية.

أثناء التشغيل, اضغط على MONO/STEREO z في 1  	.1
التحكم عن بعد أوD )تشغيل( في الوحدة للتشغيل بسرعة 1.5. 

“dX1.5” سوف تظهر على الشاشة.
انقر فوق MONO/STEREO z في وحدة التحكم عن  	.2

بعد أو D )تشغيل( في الوحدة مرة أخرى للخروج.

بدأ التشغيل من الوقت المحدد.
yr

لبدء التشغيل عند أي وقت معين في ملف أو عنوان.
اضغط على DISPLAY  في جهاز التحكم عن بعد خلال  	.1

التشغيل.
اضغط على w/s لتحديد أيقونة ساعة التوقيت وتظهر 	.2	

. ”--:--:--“
أدخل وقت البدء المطلوب في خانة الساعات والدقائق والثواني  	.3
من اليسار لليمين. إن أدخلت أرقاما خاطئة، فاضغط على مسح 

CLEAR لإزالة الأرقام التي أدخلتها. ثم أدخل الأرقام 
	الصحيحة.

على سبيل المثال، للوصول إلى مشهد في الساعة الأولى وعشر دقائق 
وعشرين ثانية، أدخل “11020” عبر الأزرار الرقمية.

اضغط على ENTER b للتأكيد. تبدأ إعادة التشغيل من الوقت  	.4
المحدد.

ذاكرة المشهد الأخير
r

تسترجع هذه الوحدة المشهد الأخير من آخر قرص تم مشاهدته. يظل 
آخر مشهد في الذاكرة حتى لو قمت بإزالة القرص من الوحدة أو إيقاف 

تشغيل الوحدة. وإذا قمت بتحميل قرص به مشهد محفوظ، فسيتم 
استرجاع المشهد تلقائياً.

ضبط مجموعة الرموز لعرض ترجمة 
DivX® بشكل صحيح  - اختياري

y
أثناء التشغيل، إذا لم يتم عرض الترجمة على الشاشة بشكل مناسب، 

اضغط مع الاستمرار على S-TITLE في وحدة التحكم عن بعد لمدة 3 
ثوان ثم اضغط على S-TITLE  لتحديد لغة أخرى حتى يتم عرض 

الترجمة بشكل صحيح.

إن لم يضغط على أي زر لمدة 10 ثوان، يختفي رمز اللغة من على 
الشاشة.

ملاحظة ,,
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التشغيل المبرمج
u

يمكنك تشغيل محتوى القرص بالترتيب الذي تريده عن طريق ترتيب 
الأغاني على القرص. يتم مسح محتوى البرنامج عند إزالة القرص.

حدد ملف الموسيقى المرغوب ثم اضغط على  	.1	
.PROG./MEMO )البرنامج/الذاكرة( في جهاز التحكم 

 ENTER b عن بعد أو قم بتحديد "#” ثم اضغط على 
لإضافة ملف الموسيقى لقائمة البرنامج.

لإضافة كافة ملفات الموسيقى الموجودة على القرص، حدد  	.2
.ENTER b “^“ ثم اضغط على 

 ENTER حدد ملف الموسيقى من قائمة البرنامج ثم اضغط على 	.3
bلبدء التشغيل المبرمج.

لمسح ملف موسيقى من قائمة البرنامج، اختر الموسيقى التي تريدها  	.4
للمسح ثم اضغط على CLEAR أو حدد أيقونة “-“ ثم 

.ENTER b اضغط على	
لمسح كل ملفات الموسيقى من قائمة البرنامج، اختر “=“ ثم 

.ENTER b اضغط على	

PHOTO مشاهدة ملف صور
i

تستطيع هذه الوحدة تشغيل الأقراص التي بها ملفات صور.
قم باختيار وظيفة DVD/CD  أو USB من خلال الضغط على  	.1
الزر FUNCTION  في وحدة التحكم عن بعد أو من خلال 

الضغط على DVD/CD أو USB من الوحدة.
 Y/U في وحدة التحكم عن بعد أو w/s اضغط على 	.2
في الوحدة لتحديد مجلد ثم اضغط على ENTER b في وحدة 

	التحكم عن بعد. تظهر قائمة بالملفات الموجودة في المجلد.
إذا كنت في ثائمة ملف وأردت الرجوع إلى قائمة المجلد السابق، 
استخدم w/s في وحدة التحكم عن بعد أو Y/U في 
الوحدة لتمييز .g. ثم اضغط على ENTER b في وحدة 

	التحكم عن بعد 
أوD )تشغيل( في الوحدة.

إذا أردت مشاهدة ملف معين, اضغط على  	.3	
 w/s في وحدة التحكم عن بعد أو Y/U في

الوحدة لتمييز الملف واضغط على ENTER b في وحدة 
التحكم عن بعد أوD )تشغيل( في الوحدة. أثناء عرض ملف, 
يمكنك الضغط على Z  )إيقاف( في وحدة التحكم عن بعد  أو 

 .)JPEG من الوحدة للانتقال إلى القائمة السابقة )قائمة STOP

مشاهدة ملف الصور على هيئة عرض 
للشرائح

i
قم بتظليل الملف )وليس المجلد( الذي ترغب في بدء عرض  	.1

الشرائح به.

 . d استخدم w/s/a/d في وحدة التحكم عن بعد لتمييز  	.2
ثم استخدم a/d لتحديد خيار )3s/ 5s/ 8s( الذي ترغب في 

.ENTER b استخدامه ثم اضغط
d ثم اضغط على     استخدم w/s/a/d لتمييز  	.3

.ENTER b
معلومات عن قائمة المساعدة الخاصة بعرض الشرائح.

ءارجلإا رارزلأا ةمئاقلا

تدوير الصورة w/s

الانتقال إلى ملف 
آخر. a/d a/d

Prev./Next
العودة إلى القائمة 

السابقة. BACKx x
Close

إخفاء قائمة 
المساعدة. ENTER b

b
Hide

ضبط الساعة
شغل الطاقة. 	.1

اضغط على CLOCK  في الوحدة إذا قمت بتعيين وظيفة الساعة  	.2
للمرة الأولى.

اضغط مع الاستمرار على CLOCK على الوحدة لمدة ثانيتين على  	
الأقل إذا قمت بتعيين وظيفة الساعة من قبل.

.Y/U اختر من بين الاثنين، باستخدام 	.3	
- �AM 12:00 )للعرض التوقيت الصباحي والمسائي( أو 0:00 

)لعرض نظام 24 ساعة(
اضغط على SET/CD M لتأكيد اختيارك. 	.4
.Y/U  اختر الساعات، باستخدام 	.5

.SET/CD M اضغط على 	.6
.Y/U اختر الساعات، باستخدام 	.7

.SET/CD M اضغط على 	.8
إذا أردت إعادة ضبط الساعة، كرر الخطوات من 2-8. 	.9

.CLOCK إذا أردت التوقف أثناء إعداد الساعة, اضغط على 	.10
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استخدام المشغل الخاص بك كمنبه
شغل الطاقة. 	.1

اضغط على TIMER  في الوحدة لتعيين وظيفة المنبه.  	.2
سوف تومض مصادر صوت المنبه. عندما تومض مصادر صوت  	.3
.SET/CD M المنبه، حدد المصدر الذي ترغب به بالضغط على

يتم عرض الإعداد“ON TIME” )وقت التشغيل(. 	.4	
إعداد الساعات يومض. اضغط على Y/U لتحديد 

الساعة ثم اضغط على SET/CD M للحفظ.
إعداد الدقائق يومض. اضغط على Y/U لتحديد الدقيقة  	.5

ثم اضغط على SET/CD M للحفظ.
يتم عرض الإعداد“OFF TIME” )وقت إيقاف التشغيل(. 	.6	
إعداد الساعات يومض. اضغط على Y/U لتحديد 

الساعة ثم اضغط على SET/CD M للحفظ.
إعداد الدقائق يومض.  	.7	

اضغط على Y/U لتحديد الدقيقة ثم اضغط على   
SET/CD M للحفظ.

إعدادات مستوى الصوت تومض. 	.8	
اضغط على Y/U لتغيير مستوى الصوت ثم اضغط على  

SET/CD M للحفظ. 
يمكنك التحقق من حالة الإعداد. 	.9

إذا أردت إعادة ضبط المنبه، كرر الخطوات من 8-2. 	.10

ضبط مؤقت السكون
اضغط على SLEEP في وحدة التحكم عن بعد بشكل متكرر لتحديد 
وقت التاخير ما بين 10 و180 دقيقة. بعد وقت التأخير، سيتم إيقاف 

تشغيل الوحدة. )يمُكنك رؤية الترتيب التالي، 180 -<150 -< 120 
 20 >- 30 >- 40 >- 50 >- 60 >- 70 >- 80 >- 90 >-

)10 >-
لإلغاء خاصية السكون، اضغط على SLEEP بشكل متكرر حتى 

تسطع شاشة العرض.

يمكنك التحقق من الوقت المتبقي قبل إيقاف تشغيل الوحدة. ••
. يظهر الوقت المتبقي في نافذة  ••SLEEP اضغط على

الشاشة.
ستعمل وظيفة السكون بعد خفض إضاءة الشاشة. ••

ملاحظة ,,

بعد ضبط وظيفة الساعة، يمكنك ضبط وظيفة المنبه. ••
��إذا كنت قد قمت بضبط وقت الساعة والمنبه فيمكنك التحقق  ••

من أيقونة المنبه “)“ بالضغط على CLOCK )الساعة( 
حتى في حال إيقاف تشغيل المشغل.

ثناء التشعيل, اضغط على TIMER•• مرتين عندما يتم عرض 
أيقونة المنبه “)“ . يمكنك التحقق من حالة الإعداد. 
على شاشة  إذا قمت بتفعيل المنبه، ستظهر أيقونة “)“ ••

العرض(.
إذا قمت بإلغاء تفعيل المنبه، ستظهر أيقونة “)“ •• في شاشة 

العرض.
تعمل وظيفة المنبه عندما تكون الوحدة غير مشغلة فقط. ••

وعند حلول الموعد الذي قمت بتعيينه، سيتم تشغيل الوحدة  ••
تلقائيا. 

إذا قمت بتحديد وضع DVD/CD•• لمصدر صوت المنبه 
مع قرص DVD/DivX في درج القرص, يتم تبديل مصدر 

صوت المنبه إلى وضع TUNER )الموالف( تلقائيا.
إذا قمت بتحديد وضع USB•• لمصدر صوت الإنذار  مع 
وجود عدة أجهزة موصلة عبر USB، يتم تحويل مصدر 

صوت الإنذار إلى وضع الموالف تلقائيًا.

ملاحظة ,,

خافض شدة الإضاءة
اضغط على SLEEP مرة واحدة. سوف تقل إضاءة شاشة العرض 
بمقدار النصف. لإلغاء هذه الخاصية، اضغط على SLEEP بشكل 

متكرر حتى تسطع شاشة العرض.
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DEMO )توضيح(
في وضع إيقاف التشغيل، اضغط على TAPE/DEMO في الوحدة 
مرة واحدة. سوف تعمل الوحدة وتقوم بعرض كافة الوظائف في نافذة 

العرض.

إيقاف تشغيل الصوت مؤقتًا
اضغط @MUTE في وحدة التحكم عن بعد لكتم الصوت.

يمكنك كتم الصوت لتتمكن على سبيل المثال من الإجابة على الهاتف. 
سوف تظهر "q" في نافذة العرض.

لإلغاء وظيفة MUTE, اضغط على @MUTE مرة أخرى أو قم 
.VOL)+/-( بتعديل مستوى الصوت بالضغط على

شاشة التوقف
تظهر شاشة التوقف عندما تترك الوحدة في وضع الإيقاف لمدة خمس 

دقائق تقريبًا. 

تحديد النظام - اختياري
يجب عليك تحديد وضع النظام الملائم لنظام التليفزيون الخاص 

بك. إذا ظهرت رسالة “NO DISC”في شاشة العرض، اضغط 
مع الاستمرار على, M  )إيقاف مؤقت( في وحدة التحكم عن بعد أو                           

SET/CD M في الوحدة لأكثر من خمس ثوان لتتمكن من تحديد 
)AUTO/PAL/NTSC(             .نظام

 عرض معلومات الملف 
)ID3 TAG(

عند تشغيل ملف MP3 يحتوي على معلومات الملف, يمكنك عرض 
المعلومات بالضغط على DISPLAY في وحدة التحكم عن بعد.

تشغيل AUTO DJ )الدي جي التلقائي(
u

تقوم وظيفة الدي جي التلقائي بموالفة نهاية الأغنية مع بداية أغنية 
أخرى للتشغيل المتواصل. ويقوم بمعادلة مستوى الصوت عبر المسارات 

/الملفات للتشغيل بدون توقف.

اضغط بشكل متكرر على AUTO DJ في جهاز التحكم عن بعد 
 AUTO( أو الوحدة، سوف تتغير الشاشة بالترتيب التالي، عشوائي
 AUTO DJ( >- )دي جي تلقائي عشوائي()DJ RANDOM
 AUTO DJ( >- )دي جي تلقائي متتابع( )SEQUENTIAL

OFF( )إيقاف تشغيل دي جي تلقائي(.

الوصف نافذة العرض الوضع

-  )AUTO DJ OFF(
)إيقاف دي جي تلقائي(

OFF
(ليغشت فاقيإ)

يتم تشغيل 
الموسيقى 

بشكل عشوائي 
على هذا 
الوضع.

 (AUTO DJ
            RANDOM)

يئاقلت يج يد) 
(يئاوشع

 RANDOM
)عشوائي(

يتم تشغيل 
الموسيقى 

بشكل متكرر 
على هذا 
الوضع.

 (AUTO DJ
 SEQUENTIAL)
(عباتتم يئاقلت يج يد)

REPEAT )تكرار(

•البحث عن مقطع داخل المقطوعة الموسيقية/ الملف أو  	
التشغيل بشكل متكرر أو بشكل عشوائي غير مدعوم على 

.AUTO DJ الوضع
•إذا انتقلت إلى وظائف أخرى أو قمت بإيقاف التشغيل  	

بالضغط على Z )توقف( في جهاز التحكم عن بعد مرتين 
)او STOP في الوحدة( في وضع AUTO DJسيتم 

تعطيل وظيفة, AUTO DJ )الدي جي التلقائي(.
•وظيفة دي جي تلقائي غير مدعومة في ملف الموسيقى الذي  	

يقل طوله عن 60 ثانية.
•جميع ملفات الموسيقى مكررة بشكل مستمر حتى يقوم  	

المستخدم بإلغاء تفعيل وظيفة AUTO DJ )الدي جي 
التلقائي(.

• )الدي جي التلقائي( لا تتوفر  	AUTO DJ  أثناء تشغيل
وظيفة SCAN )الفحص(.

• )الدي جي  	AUTO DJ أثناء التسجيل، لا تتوافر خاصية
التلقائي(.

 • 	AUTO DJ إذا قمت بتغيير القرص أثناء تنشيط خاصية
)الدي جي التلقائي(، يتم تعطيل الخاصية.

ملاحظة ,,
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استخدام الميكروفون
قم بتوصيل الميكروفون الخاص بك بـ MIC 1 ,2  في الوحدة. 	.1

شغل الموسيقى التي تريدها. 	.2
�غني مع أصحابك. يمكن ضبط مستوى الصوت بالضغط على  	.3

 MIC VOL )+/-( 
 في وحدة التحكم عن بعد.

	عند عدم استخدام الميكروفون، قم بضبط  ••
مستوى صوت الميكروفون على أقل مستوى ممكن أو قم 

بإيقاف تشغيل الميكروفون MIC. ثم قم بإزالة الميكروفون 
.MIC 1 ,2 من

إذا كان الميكروفون موضوعًا على مقربة شديدة من السماعة،  ••
يمكن أن يتسبب ذلك في صوت صراخ. وفي هذه الحالة، 

أبعد الميكروفون عن السماعة أو قم بخفض مستوى الصوت 
. MIC VOL )+/-( باستخدام زر

إذا كان الصوت عالي جدا، قد يحدث تشويش على  ••
الصوت الخارج من السماعات. في هذه الحالة اضغط على                  

)-/+( MIC VOL لضبط الصوت.

ملاحظة ,,

تشغيل الراديو
)page 15 ارجع إلى الصفحة( .FM تأكد من توصيل كل من هوائي

الاستماع إلى الراديو
اضغط على FUNCTION  على جهاز التحكم عن بعد بشكل  	.1
متكرر أو على TUNER على الوحدة إلى أن تظهر FM   في نافذة 

العرض. أخر محطة تم موالفتها واستقبالها. 
الموالفة التلقائية: اضغط على )+/-( TUNING لمدة ثانيتين تقريبا  	.2

حتى يبدأ مؤشر التردد في التغير، ثم شغل البحث حتى تتوقف 
عندما تقوم الوحدة بموالفة محطة. 

.TUNING )-/+(الموالفة اليدوية: اضغط بشكل متكرر على 	
اضبط مستوى الصوت بإدارة مقبض التحكم في الصوت الموجود  	.3
على اللوحة الأمامية أو بالضغط على)-/+( VOL  الموجود على 

جهاز التحكم عن بعد بشكل متكرر.
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الضبط المسبق لمحطات الراديو
.FM يمكنك ضبط 50 محطة راديو بشكل مسبق لترددات	

قبل التوليف، تأكد من خفض الصوت.
اضغط على FUNCTION على جهاز التحكم عن بعد بشكل  	.1
متكرر أو على TUNER على الوحدة إلى أن تظهر FM في نافذة 

العرض.
.TUNING )-/+(اختر التردد المطلوب باستخدم 	.2

اضغط على .PROG./MEMO. في وحدة التحكم عن بعد.  	.3
وسوف يومض الرقم المحدد مسبقا على نافذة العرض.

اضغط على PRESET(w/s) في وحدة التحكم عن بعد أو  	.4
)+/-(PRESET  على الوحدة لتحديد الرقم المضبوط مسبقا 

الذي ترغب به.
اضغط على .PROG./MEMO تم تخزين المحطة. 	.5
كرر الخطوات من 2 إلى 5 لحفظ المحطات الأخرى. 	.6

للاستماع إلى محطة مضبوطة مسبقا, اضغط على  	.7
PRESET(w/s)في وحدة التحكم عن بعد أو                     

)+/-( PRESET في الوحدة.

حذف جميع المحطات المحفوظة
 PROG./MEMO.اضغط مع الاستمرار في الضغط على زر 	.1
 ERASE“ البرنامج/الذاكرة( لمدة ثانيتين. ستومض رسالة(

ALL” )مسح الكل( في نافذة العرض. 
اضغط على زر .PROG./MEMO لمسح كافة المحطات  	.2

المحفوظة.

FM تحسين الاستقبال السيئ لموجة
اضغط على الزر MONO/STEREO z في جهاز التحكم عن 
بعد. سوف يعمل ذلك على تغيير الموالف من مجسم إلى احاديز حسنها 

سوف يتحسن الاستقبال عن ذي قبل.

ضبط الصوت

إعداد الوضع المحيطي
يحتوي هذا النظام على عدد من مجالات الصوت المحيطي مسبق 

الضبط. يمكنك اختيار وضع الصوت المطلوب باستخدام                   
SOUND EFFECT9 )المؤثر الصوتي( في جهاز التحكم عن 

  MP3 OPT/BASS BLAST/EQ/LG EQ. بعد أو الخيار
من الوحدة.

يمكنك  تغيير LG EQ/EQ )معادل LG( باستخدام          
SOUND EFFECT 9 في وحدة التحكم عن بعد أو                   

.MP3 OPT/BASS BLAST/EQ/LG EQ من على 
الوحدة عندما يتم عرض معلومات تاثير الصوت على الشاشة.

قد تختلف عناصر العرض بالنسبة للمعادل حسب مصادر الصوت 
والمؤثرات.

الوصف العرض على الشاشة
يمكنك الاستمتاع بصوت طبيعي 

ومريح.  NATURAL

مؤثر صوتي محسن محليا. 
 DANGDUT/(

 ARABIC/ PERSIAN/
 INDIA/REGUETON/

MERENGUE/SAMBA/
SALSA( )دانجويت/عربي/

فارسي/هندي/ريجويتون/مارينجو/
سامبا/صلصة(

معادل التخصيص المحلي

لضبط معادل الصوت في الوضع 
المشابه للصنف المتضمن توسيم 
 MP3 ملفات الموسيقى بتنسيق

.ID3

AUTO EQ

يُضفي هذا البرنامج جوًا حماسيًا على 
الصوت، مما يمنحك الإحساس 
بالتواجد في حفل فعلي لموسيقى 

الروك أو البوب أو الجاز أو 
الكلاسيك.

POP
CLASSIC

JAZZ
ROCK

تم تحسين هذه الوظيفة لتتناسب مع 
ملفات MP3 القابلة للضغط. وهي 

سن الصوت العالي. ُحت
MP3-OPT

تعمل على تعزيز تأثير الصوت العالي 
والجهير والصوت المحيطي. BASS BLAST

يمكنك اللاستمتاع بصوت محيطي 
أكثر ظاهرية. VIRTUAL

يمكنك الاستمتاع بالصوت بدون 
تأثير المعادل BYPASS

DM5620-FT.AARELLK_5028-ARA.indd   30 2012-04-25   �� 3:13:35



31ضبط النظام

ط النظام
ضب

3

في بعض الأوضاع المحيطة، في بعض السماعات، لا يوجد  ••
صوت أو يصدر صوت منخفض. يعتمد ذلك على وضع 
الصوت المحيطي ومصدر الصوت، ولا يعتبر ذلك عيبا.

قد تحتاج إلى إعادة ضبط الوضع المحيط، بعد تبديل الإدخال،  ••
حتى بعد تغيير المسار السليم أحيانًا.

لا يمكنك اختيار الخيار VIRTUAL•• )ظاهري( عندما 
يكون الميكروفون MIC موصلا بالوحدة.

ملاحظة ,,

ضبط USER EQ )معادل المستخدم(
 BASS يمكنك الاستماع إلى الموسيقى بالمؤثر الصوتي الذي ترغبه بضبط

)جهير(، MIDDLE )متوسط( وTREBLE )عالي(.
اضغط على زر USER EQ )معادل المستخدم( في الوحدة. 	.1	
يتم عرض “USER EQ”)معادل المستخدم( على الشاشة.
اضغط على SET/CD M لإدخال  USER EQ )معادل  	.2

المستخدم(.
 MIDDLE جهير( أو( BASS حدد المؤثر الصوتي الذي تريده 	.3
.PRESET)-/+( باستخدام )عالي( TREBLE أو )متوسط(
اضغط على)+/-( TUNING لتحديد مستوى الصوت الذي  	.4

تريده.
.SET/CD M لإنهاء الإعداد، اضغط على 	.5

العمليات المتقدمة

الاستماع إلى الموسيقى من جهازك الخارجي
يمكن استخدام هذه الوحدة لتشغيل الموسيقى من أنواع مختلفة على 

)﻿ page17 أجهزة خارجية. )ارجع إلى الصفحة
وصل الجهاز الخارجي بموصل AUX IN الخاص بالوحدة. 	.1

شغل الطاقة بالضغط على 1)الطاقة( في وحدة التحكم عن بعد أو  	.2
1/!)الطاقة( من على الوحدة.

اختر وظيفة AUX عن طريق الضغ ط على FUNCTION على  	.3
جهاز التحكم عن بعد أو على AUX على الوحدة.

شغل الجهاز الخارجي وابدأ في الاستماع. 	.4

USB التسجيل على
.USB يمكنك تسجيل مصادر صوت مختلفة على

وصل جهاز USB بالوحدة. 	.1
حدد الوظيفة الذي ترغب في تسجيلها أولا. 	.2

 R على جهاز التحكم عن بعد أو زر REC X اضغط على 	.3
الموجود في الوحدة.

�تسجيل مسار/ملف واحد - مكنك تسجيل مسار/ملف على 
"USB مع تشغيل الملف الذي ترغب به.

تسجيل كافة المسارات/الملفات - بمكنك تسجيل جميع الملفات/
	المسارات على USB في حالة التوقف .

تسجيل قائمة البرنامج - بعد إعداد قائمة البرنامج، يمكنك 
 .USB تسجيلها على

لإيقاف التسجيل، اضغط على Z )توقف( في جهاز التحكم عن  	.4
بعدأو  STOP على الوحدة.
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ضب

3

يمكنك التحقق من معدل النسبة المئوية للتسجيل بالنسبة  ••
لسجل USB على نافذة العرض خلال التسجيل. )أقراص 

WMA/أقراص صوتيةمدمجة فقط( MP3/أقراص 
، لا يوجد صوت. ••MP3/WMA أثناء تسجيل

وعند إيقاف التسجيل خلال استعادة التشغيل، سوف يتم  ••
تخزين الملف الذي تم تسجيله في هذا الوقت. )الأقراص 

الصوتية المدمجة فقط(
لا تقم بإزالة جهاز USB•• أو إيقاف تشغيل الوحدة خلال 
التسجيل على USB. وفي حال عدم القيام بذلك، يمكن 
أن يتم عمل ملف غير كامل ولا يتم مسحه من الكمبيوتر 
الشخصي وفي حال عدم القيام بذلك، يمكن أن يتم عمل 
ملف غير كامل ولا يتم حذفه من الكمبيوتر الشخصي

لا يعمل،ستظهر رسالة مثل  yy "USB" إذا كان التسجيل إلى
" لا يوجد تسجيل" يتم  " أو  " خطأ  USB" أو  " لا يوجد 

عرضها على نافذة العرض.
 ••HDD ولا يمكن استخدام جهاز قارئة البطاقات المتعددة أو

.USB خارجي لتسجيل
يتم تسجيل الملف خلال ساعتين )128•• ميجابايت تقريبًا( 

عند التسجيل لفترة طويلة.
. ••USB لا يتم تشغيل تسجيل ،CD-G في حالة قرص

لا يمكنك تسجيل أكثر من 999•• ملف.
يتم حفظ رقم الملف تلقائيا. ••
سوف يتم تخزينها كالتالي. ••

القرص الصوتي 
المدمج  MP3/ WMA المصدر الأخر*

 

* : TUNER )الموالف(، AUX )الإضافي( وما إلى ذلك. 

ملاحظة ,,

لذا فإن عمل نسخ من المواد المحظور نسخها بشكل غير مصرح 
به، بما في ذلك برامج الكمبيوتر والملفات والبرامج الإذاعية 

وتسجيلات الصوت قد يعد انتهاكاً لحقوق الطبع والنشر ويشكل 
	جريمة جنائية.

	ينبغي عدم استخدام هذا الجهاز في تلك الأغراض.
 تمتع بالمسؤولية

واحترم حقوق الطبع والنشر

التسجيل على شريط

الإعداد الأساسي
حدد الوظيفة التي ترغب في تسجيلها بالضغط على   	.1

FUNCTION في جهاز التحكم عن بعد أو كل زر خاص 
بالوظيفة على الوحدة باستثناء وظيفة الشريط

افتح حجرة شريط الكاسيت وأدخل شريط كاسيت فارغ في حجرة  	.2
شريط الكاسيت.

التسجيل من الراديو أو القرص المدمج أو من مصدر 
 إضافي

اضغط على FUNCTION  في جهاز التحكم عن بعد أو كل زر  	.1
	خاص بالوظيفة المراد تسجيلها ثم اضغط علىX ]تسجيل[.

يبدأ التسجيل
لمعلوماتك 		

عنمدا تضغط على  X )تسجيل(، يتم الضغط على, D )تشغيل(  
بشكل تلقائي.

لإيقاف التسجيل مؤقتا 	.2	
اضغط على M (إيقاف مؤقت) أثناء التسجيل[. اضغط علي           

M (إيقاف مؤقت)مرة أخرى لاستئناف إعادة التشغيل.
لوقف التسجيل 	.3	

	أثناء التسجيل اضغط علىIR (فتح/غلق).
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التشغيل

4

اكتشاف الأعطال وإصلاحها

التصحيح المشكلة

أدخل قابس السلك الكهربائي في مقبس الحائط. لا توجد طاقة.

حينها سوف تظهر الصورة من الوحدة على شاشة  اختر وضع إدخال الفيديو الملائم في التليفزيون. ••
التلفزيون 

. وصل كبلات الفيديو بإحكام بكل من التلفزيون والوحدة••
لا توجد صورة

. حدد وضع الإدخال الصحيح للوحدة. حينها يمكنك سماع الصوت من الوحدة••

وصل كبلات السماعات بأطراف  كبلات السماعات غير موصلة بالسماعات أو بالوحدة بشكل محكم. ••
التوصيل بشكل صحيح.

. استخدم مقبض مستوى الصوت في الوحة أو )-/+( VOL في جهاز التحكم عن بعد لضبط الصوت••

يوجد صوت ضعيف أو لا 
يوجد صوت.

) أدخل قرص قابل للتشغيل. )تحقق من نوع القرص، ونظام الألوان والرمز الإقليمي••

. أدخل قرص••

. ضع القرص بحيث يكون الملصق أو الجانب المطبوع مواجه لأعلى••

. أدخل كلمة المرور الخاصة بك أو قم بتغيير مستوى التصنيف••

DVD/ لن يتم تشغيل
.CD

. نظف القرص باستخدام قطعة قماش ناعمة مع الضغط إلى الخارج••

. انقل الوحدة ومكونات الصوت بعيدا أكثر عن التلفزيون••

يتم سماع صوت طنين 
ضوضائي أثناء تشغيل 

.CD أو DVD قرص

ضبط موضع الهوائي ••
. قم بموالفة القناة يدوياً••

. قم بالضبط المسبق لبعض محطات الراديو، انظر صفحة page 30 ﻿للمزيد من التفاصيل••

لا يمكن موالفة محطات 
الإذاعة بالشكل الملائم.

. وجه وحدة التحكم عن بعد إلى جهاز الاستشعار عن بعد في الوحدة••

.) شغل جهاز التحكم عن بعد في نطاق 23 قدم تقريبا )7 م••

. أزل العائق فيما بين جهاز التحكم عن بعد والوحدة••

. استبدل البطاريات ببطاريات جديدة••

وحدة التحكم عن بعد لا 
تعمل بصورة سليمة.
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كود المنطقة
اختر كود المنطقة من هذه القائمة.

الكود المنطقة	 الكود المنطقة	 الكود المنطقة	 الكود المنطقة	
AF أفغانستان 	
AR الأرجنتين 	
AU استراليا 	
AT النمسا 	
BE بلجيكا 	
BT بوتان 	
BO بوليفيا 	
BR البرازيل 	
KH كمبوديا 	
CA كندا 	
CL شيلي 	
CN الصين	
CO كولومبيا 	
CG الكونغو 	
CR كوستاريكا 	
HR كرواتيا 	
CZ جمهورية التشيك 	
DK الدنمرك 	
EC الإكوادور 	
EG مصر 	
SV السلفادور 	
ET إثيوبيا 	

FJ فيجي 	
FI فنلندا 	
FR فرنسا 	
DE ألمانيا 	
GB بريطانيا العظمى 	
GR اليونان 	
GL جرينلاند 	
HK هونج كونج 	
HU المجر 	
IN الهند 	
ID اندونيسيا 	
IL إسرائيل 	
IT إيطاليا 	
JM جامايكا 	
JP اليابان 	
KE كينيا 	
KW الكويت 	
LY ليبيا 	
LU لوكسمبورج 	
MY ماليزيا 	
MV جزر المالديف 	
MX المكسيك 	

MC موناكو 	
MN منغوليا 	
MA المغرب 	
NP نيبال 	
NL هولندا 	
AN الأنتيل 	
NZ نيوزيلندا 	
NG نيجيريا 	
NO النرويج 	
OM عمان 	
PK باكستان 	
PA بنما 	
PY باراجواي 	
PH الفلبين 	
PL بولندا 	
PT البرتغال 	
RO رومانيا 	
RU روسيا الاتحادية 	
SA المملكة العربية السعودية 	
SN السنغال 	

SG سنغافورة 	
SK جمهورية سلوفاكيا 	
SI سلوفينيا 	
ZA جنوب أفريقيا 	
KR كوريا الجنوبية 	
ES اسبانيا 	
LK سريلانكا 	
SE السويد 	
CH سويسرا 	
TW تايوان 	
TH تايلاند 	
TR تركيا 	
UG أوغندا 	
UA أوكرانيا 	
US الولايات المتحدة الأمريكية 	
UY أوروغواي 	
UZ أوزبكستان 	
VN فيتنام 	
ZW زيمبابوي 	
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كود اللغة
استخدم هذه القائمة لإدخال اللغة المطلوبة للإعدادات الأولية التالية: ]صوت القرص[/]ترجمة القرص[ /]قائمة القرص[

الكود اللغة	 الكود اللغة	 الكود اللغة	 الكود اللغة	
6565 تلعفر 	
الأفريكانية 	 6570
الألبانية	 8381
أمهرية 	 6577
6582 العربية 	
7289 الأرمينية 	
6583 الأسامية 	
6588 الأيمارا 	
6590 أذربيجان 	
6665 باشكير 	
6985 الباسك 	
البنغالية	 6678
6890 بوتانية 	
6672 بيهارى 	
6682 بريتون 	
6671 البلغارية 	
7789 البورمية 	
6669 ييلوروسية 	
9072 الصينية 	
7282 الكرواتية 	
6783 التشيكية 	
6865 الدانماركية 	
7876 الهولندية 	
6978 الإنجليزية 	
6979 الاسبرانتو 	
6984 الاستونية 	
7079 جزر فارو 	
7074 فيجي 	
7073 الفنلندية 	

7082 الفرنسية 	
7089 الفريزية 	
7176 الجاليكية 	
7565 الجورجية 	
6869 الألمانية 	
6976 اليونانية 	
7576 الجرينلاندية 	
7178 جواراني 	
7185 الجوجاراتية 	
7265 الهوسا 	
7387 العبرية 	
7273 الهندية 	
7285 المجرية 	
7383 الآيسلندية 	
7378 الإندونيسية 	
7365 إنترلينجوا 	
7165 الأيرلندية 	
7384 الإيطالية 	
7465 اليابانية 	
7578 الكانادية 	
7583 الكشميرية 	
7575 الكازاخستانية 	
7589 القيرغستانية 	
7579 الكورية 	
7585 الكردية 	
7679 اللوتانية 	
7665 اللاتينية 	
7686 الاتفية 	
7678 لينجالا 	

7684 ليتوانيا 	
7775 المقدونية 	
7771 مدغشقر 	
7783 المالية 	
7776 المالايالامية 	
7773 الماوري 	
7782 المهاراتية 	
7779 المولدافية 	
7778 المنغولية 	
7865 ناورو 	
7869 النيبالية 	
7879 النرويجية 	
7982 الأوريا 	
8065 البنجابية 	
8083 الباشتو، البوشتو 	
7065 الفارسية 	
8076 البولندية 	
8084 البرتغالية 	
8185 كيشوا 	
8277 الرومانية 	
8279 رايتو-رومانس	
8285 الروسية 	
8377 ساموا 	
8365 السنسكريتية 	
7168 الغيلية الاسكتلندية 	
8382 الصربية 	
8372 الصربية الكرواتية 	
8378 شونا 	

8368 السندية 	
8373 السنهاليين 	
8375 السلوفاكية 	
8376 السلوفينية 	
6983 الاسبانية 	
8385 السودانية 	
8387 السواحلية 	
8386 السويدية 	
8476 التاجالوجية 	
8471 الطاجيكية 	
8465 التاميل 	
8469 التيلجو 	
8472 التايلاندية 	
8479 تونجا 	
8482 التركية 	
8475 التركمانية 	
8487 التوي 	
8575 الأوكرانية 	
8582 الأردية 	
8590 الأوزبكية 	
8673 الفيتنامية 	
8679 فولابوك 	
6789 الويلزية 	
8779 الولوف 	
8872 زوسا 	
7473 اليديشية 	
8979 اليوروبا 	
9085 الزولو 	
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المواصفات

عام
ارجع إلى الملصق الرئيسي. التيار الكهربائي
ارجع إلى الملصق الرئيسي. استهلاك الطاقة

6.5 kg الوزن الصافي

272×345×380 مم الأبعاد الخارجية )العرض × الارتفاع 
× العمق( 

	5 درجة مئوية إلى 35 درجة مئوية )41 درجة فهرنهايت  إلى 95 درجة فهرنهايت(
حالة التشغيل: أفقي درجة حرارة التشغيل

% 5 إلى % 85 درجة الرطوبة المناسبة للتشغيل

الإدخالات/الإخراجات
RCA×1 أوم, مزامنة سلبية, مقبس p-p)75( 1.0 فولت خرج الفيديو

RCA ×1 أوم, مزامنة سلبية, مقبس p-p)75( فولت Y) 1.0( خرج فيديو المكون

)RCA ×2 0.6 فولت )مقبس AUX. IN

الموالف
87.5 إلى 108 ميجاهرتز أو 87.50 إلى 108.00 ميجاهرتز FM نطاق موالفة

المكبر
أمامي: 110 وات × 2 )4 أوم(

المكبر الصوتي الفرعي: 160 وات )3 أوم(
خرج الطاقة

≤15 % مجموع التشويه المتجانس: 

45 هرتز إلى 20 كيلو هرتز استجابة التردد

75 ديسبيل نسبة الإشارة إلى التشويش

DVD/CD مشغل
100 هرتز إلى 18 كيلو هرتز استجابة التردد )صوت( 

أكثر من 75 ديسيبل )1 كيلو هرتز( معدل الإشارة إلى الضوضاء )صوت( 

أكثر من 55 ديسبل )1 كيلو هرتز( معدل الإشارة إلى الضوضاء: )فيديو( 
أكثر من 80 ديسبيل النطاق الديناميكي )صوت( 

USB
USB 1.1 أو USB 2.0 USB إصدار
500 mA 0 DC 5 V مصدر طاقة الناقل
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مشغل شريط الكاسيت
3000 ± 90 هرتز سرعة الشريط

 0.3% رفرفة الصوت 

120 ثانية F.F/ .وقت التقديم/التاخير
 REW

125 هرتز إلى 8 كيلو هرتز استجابة التردد 
43 ديسبل نسبة الإشارة إلى التشويش
50 ديسبل فصل القناة
55 ديسبل نسبة المسح

السماعات الأمامية
سماعتين ثنائية الاتجاه النوع

4 أوم المعاوقة
110 وات طاقة الإدخال المقدرة
220 وات طاقة الإدخال القصوى

222 × 344 × 261 مم البعد الصافي )العرض × الارتفاع 
× العمق(

3.4 كجم الوزن الصافي )1 إي أية(

مضخم الصوت السلبي
سماعة واحدة أحادية الاتجاه النوع

3 أوم المعاوقة
160 وات طاقة الإدخال المقدرة
320 وات طاقة الإدخال القصوى

272 × 332 × 317 مم البعد الصافي )العرض × الارتفاع 
× العمق(

5.3 كجم الوزن الصافي )1 إي أية(

يخضع التصميم والمواصفات للتغيير دون إخطار مسبق. ••
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الصيانة

نقل الوحدة

عند شحن الوحدة
يرجى الاحتفاظ بصندوق الشحن الأصلي ومواد التغليف. إذا رغبت في 
شحن الوحدة، مع التمتع بأقصى قدر من الحماية، أعد تغليف الوحدة كما 

كانت مغلفة عند قدومها من المصنع لأول مرة.

حافظ على نظافة الأسطح الخارجية
لا تستخدم سوائل طيارة مثل رشاش المبيد الحشري بالقرب من الوحدة. 

قد يتسبب المسح مع شدة الضغط في تلف السطح.
لا تترك منتجات مطاطية أوبلاستيكية تلاصق الوحدة لفترة طويلة من 

الزمن.

تنظيف الوحدة
لتنظيف المشغل، استخدم قطعة قماشية ناعمة وجافة. إن كانت الأسطح 

متسخة للغاية، استخدم قطعة قماشية ناعمة مبللة بمحلول منظف 
معتدل. لا تستخدم المذيبات القوية مثل الكحول أو البنزين أو التنر نظراً 

لأن هذه المذيبات قد تتسبب في تلف سطح الوحدة.

صيانة الوحدة
الوحدة عبارة عن جهاز ذا تقنية ودقة عالية. عند اتساخ عدسة الالتقاط 
الضوئية وأجزاء محرك القرص أو تلفها، تضعف جودة الصورة. لمزيد 

من التفاصيل، يرجى الاتصال بأقرب مركز خدمة معتمد.

ملاحظات حول الأقراص

التعامل مع الأقراص
لا تقم مطلقاً بلصق الورق أو الشريط اللاصق على القرص.

حفظ الأقراص
بعد التشغيل، احفظ القرص في الحافظة. لا تعرض القرص لضوء 

الشمس المباشر أو مصادر الحرارة ولا تتركه في سيارة متوقفة تتعرض 
لضوء الشمس المباشر.

تنظيف الأقراص
لا تستخدم مواد مذيبة قوية مثل الكحول، والبنزين، ومرقق الدهان، أو 
المنظفات المتاحة في الأسواق، أو مواد الرش المضادة للكهرباء الساكنة 

المخصصة في شرائط الكاسيت القديمة.

العلامات التجارية والتراخيص

DD هي علامات تجارية مسجلة  Dolby، وPro Logic، ورمز 
لمعامل دولبي.

DVD" هو علامة تجارية لجهة ترخيص صيغة/شعار  "شعار 
.DVD

DivX®، DivX Certified® والشعارات ذات الصلة هي 
علامات تجارية مسجلة لصالح شركة Rovi أو الشركات التابعة 

لها وتستخدم بموجب ترخيص.
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